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Складання пристрою

Найменування деталей

Комплектація

Найменування 
Пилосос для 
видалення 

пилових кліщів

Шнур 
живлення MIF фільтр Міні-щітка Інструкція

Кількість 1 1 1 1 1

Кнопка ввімкнення/вимкнення
Кнопка режиму

Кришка роликової 
щітки

Роликова щітка

Ультразвуковий 
генератор

Генератор гарячого 
повітря

Ультрафіолетова 
лампа

Роз'єм шнура живлення

Шнур живлення

Міні-щітка 

Світлодіодний дисплей

Фіксатор кришки 
роликової щітки
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Використання пристрою

Вставте шнур живлення у пристрій та вставте вилку розетку. Натисніть кнопку 
увімкнення/вимкнення, пристрій перейде в режим пилососу + УФ + вибивання, і 
загоряться всі індикатори. Натисніть кнопку режиму “mode”, щоб переключити пристрій 
у режим вибивання + пилососа. Натисніть кнопку “Mode” ще раз, щоб переключити 
пристрій на режим УФ + пилососа. Натисніть кнопку режиму “mode” ще раз, щоб 
повернутися до режиму пилососа + УФ + вибиванням. Натисніть кнопку ввімкнення/
вимкнення ще раз і пристрій перестане працювати. (LED дисплей має функцію датчика 
пилу. У чистому стані індикатор концентрації пилу стає синім. У забрудненому стані 
індикатор концентрації пилу загоряється червоним. У міру зменшення концентрації пилу 
індикатор повільно змінюється з червоного на синій).

Примітка:

1. Коли на LED дисплеї відображається блокування роликової щітки “Brush trapped” і блимає значок, 
будь ласка, вчасно очистіть фільтр та роликову щітку. 
2. З міркувань безпеки ультрафіолетове світло працює лише в межах 3 см над об'єктом, а також при 
нахилі менше 30 градусів. В іншому випадку ультрафіолетове випромінювання автоматично 
вимкнеться. 
3. Не торкайтеся повітропроводу в нижній частині пристрою, щоб уникнути опіку рук. 

LED дисплей

Режим
всмоктування пилу

Блокуючий режим 
(Пристрій 
заповнений пилом 
або щітка в 
заблокована, блимає 
значок)

Режим видалення кліщів

Режим вибивання

Індикатор 
концентрації пилу 
(Показання зміни 
концентрації пилу)
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Очищення та 
обслуговування
Примітка: 
1. MIF фільтр можна придбати у продавців пилососів. 
2. Рекомендується вчасно очищати пилозбірник 
після кожного використання. Коли кількість пилу 
накопичується надто багато і MIF фільтр засмічується, 
його необхідно очистити та за необхідності змінити.

Очищення пилозбірника

1. Вимкніть пристрій та від'єднайте шнур
живлення. Потім натисніть кнопку
розблокування та підніміть вгору. (Мал.1)

2. Тримайте пилозбірник та кришку
пилозбірника окремо, поверніть пилозбірник 
за годинниковою стрілкою (мал. 2), вийміть 
фільтр із пилозбірника для очищення. (Мал. 3)

Чищення MIF фільтра та циклонного 
конуса

Візьміть циклон в одну руку, іншою рукою 
затисніть маркування «UP» і вийміть фільтр 
(мал. 4). Постукайте по фільтру вниз. Не 
стукайте по фільтру на зворотній стороні, 
щоб не забити фільтр (мал. 5). Очистіть 
циклонний металевий фільтр за допомогою 
доданої міні-щітки. (Мал. 6)

Після очищення пилозбірника, фільтра та циклону вставте циклон у пилозбірник і 
поверніть кришку пилозбірника до тих пір, поки не пролунає звук “клацання”. (Мал. 7)

Примітка:

1. Пам'ятайте про встановлення фільтра! 
2. Використовуйте воду або нейтральні реагенти для очищення пилозбірника та протріть 
сухою тканиною. Не мийте фільтр, поки в цьому немає потреби. Перед повторним 
використанням переконайтеся, що фільтр та пилозбірник повністю висохли.

2

6

4

3

7

5

Кришка пилозбірника

Пилозбірник

Циклонний
конус 

Маркувальна
стрічка

MIF
фільтр

Чистячий інструмент
Кришка пилозбірника

Металева 
фільтрувальна сітка

Фільтр

1

Кнопка 
розблокування
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Роликова 
щітка

Роликова 
щітка

Закрити

Закрити

Відкрити

Відкрити

Вийняти

Вставити

Кришка роликової щітки

Кришка роликової щітки

12

Чищення та встановлення роликової 
щітки

ВВимкніть пристрій і від'єднайте шнур 
живлення, встановіть фіксатор кришки 
роликової щітки з положення блокування в 
положення розблокування (мал. 8), щоб зняти 
роликову щітку для її очищення. (Мал. 9)

Після чищення встановіть роликову щітку та 
кришку роликової щітки назад у пристрій (мал. 
10) та зафіксуйте кнопку у положення 
блокування. (мал. 11)

Примітка: З метою безпеки, вимкніть пристрій і 
від'єднайте шнур живлення перед чищенням щітки.

Технічне обслуговування та 
зберігання

Після кожного використання рекомендується 
очищати пилозбірник та фільтр для наступного 
використання. Рекомендується замінювати 

Вікно датчика пилу

фільтр через 30-50 годин роботи (залежно від конкретної ситуації) для кращого 
використання.

Будь-який папір, свинцеве скло, пластик сильно впливатимуть на вплив 
ультрафіолетового випромінювання. Будь ласка, регулярно протирайте та чистіть 
кришку ультрафіолетової лампи для кращого використання. 

Не торкайтеся вікна ультрафіолетової лампи, оскільки плями впливають на 
ефективність ультрафіолетового випромінювання. 

Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, зберігати пристрій у 
прохолодному та сухому місці та не розміщувати його під прямим сонячним 
промінням або у вологому середовищі.

Вікно датчика пилу в повітроводі необхідно регулярно чистити і протирати, щоб 
уникнути впливу на передачу та прийом інфрачервоних сигналів. (Мал. 12)
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Застереження

1. Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед використанням, збережіть
його для використання в майбутньому.

2. Ніколи не залишайте працюючий пристрій без нагляду.

3. Вимкніть пристрій і від'єднайте шнур від розетки, якщо пристрій не
використовуватиметься. Не вимикайте шнур живлення вологими руками, щоб
уникнути ураження електричним струмом.

4. Вимикайте живлення, коли пристрій перебуває в процесі очищення, ремонту
або не використовується.

5. Тримайте шнур живлення далеко від гострих предметів і не тягніть за нього під
час переміщення пристрою, щоб запобігти пошкодженню шнура.

6. З міркувань безпеки не використовуйте пристрій для очищення гарячих
предметів, таких як нагар, недопалки, гострі предмети, такі як бите скло,
агресивні рідини, легкозаймисті та вибухонебезпечні матеріали, такі як бензин і
спирт. В іншому випадку це може призвести до пошкодження пристрою або
спалаху.

7. Не використовуйте цей пристрій для збирання води або вологого пилу, а також
уникайте потрапляння на пристрій дощу, води або використання у вологих місцях
(наприклад, у ванних кімнатах, туалетах, пральнях і т. д.), щоб уникнути поломки.

8. Уникайте наближення продукту до нагрівальних приладів або впливу сонячних
променів, щоб уникнути пожежі.

9. Зберігайте цей виріб у місцях, недоступних для особливих осіб, наприклад
дітей, без нагляду дорослих.

10. Уникайте тривалої роботи пристрою, коли всмоктуючий отвір заблоковано,
щоб уникнути пошкоджень.

11. Виріб оснащений УФ-випромінюванням. Не дивіться на нижню частину
пристрою при включеному живленні, щоб УФ-промені не завдали шкоди
людському тілу.

12. Не застосовуйте цей засіб до рослин. Надмірне використання УФ-
випромінювання може призвести до їх пошкодження.

13. Не сідайте на цей пристрій, щоб уникнути його пошкодження.

14.З міркувань безпеки не знімайте кришку роликової щітки та не витягуйте кришку
назовні, коли пристрій увімкнено.

15. Цей пристрій можна використовувати ЛИШЕ для чищення текстильних виробів,
таких як матраци, ковдри, подушки, дивани тощо.

16. Якщо шнур живлення пошкоджено, з міркувань безпеки зверніться за
професійною допомогою до виробника та інших спеціалістів.
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Пошук та усунення несправностей
Перед зверненням до відділу післяпродажного обслуговування перевірте такі можливі 

причини несправностей.

Проблеми Можливі причини Рішення

Пристрій не 
включається 

Шнур живлення вставлений нещільно Перевірте, чи надійно вставлене живлення

Немає живлення в розетці Перевірте розетку
Кнопка увімк./вимк. не натиснуто Натисніть кнопку увімк./вимк.

Слабке 
всмоктування

Повітрозабірник заблоковано Очистіть повітрозабірник
Фільтруючий елемент 
засмічений пилом. Очистіть пилозбірник і фільтр.

Циклон заблоковано Очистіть циклон

Ультрафіолето
ва лампа не 
працює

Поверхня об'єкта, що 
очищається, має низький 
коефіцієнт відображення або 
ультрафіолетова лампа 
знаходиться занадто далеко 
від об'єкта, що очищається.

За нормальних умов 
ультрафіолетова лампа 
запускається за умови, що 
пристрій знаходиться на 
відстані 3 см від об'єкта, що 
очищається.

Пристрій працює в тому 
самому положенні.

Перемістіть пристрій 
вперед та назад.

Пристрій знаходиться у 
вертикальному положенні.

Пристрій нахилений лише 
на 30 градусів.

Кришка ультрафіолетової 
лампи забруднена.

Протерти кришку 
ультрафіолетової лампи 
напівсухою бавовняною 
тканиною.

Ультрафіолетова лампа 
пошкоджена.

Зв'яжіться з післяпродажним 
обслуговуванням.

Пристрій 
раптово 
вимикається

Пилозбірник повний
Щоб уникнути перегріву 
двигуна пристрою, додано 
механізм захисту від 
перегріву. При перегріві 
двигуна припиніть 
використання, видаліть вміст і 
зачекайте дві години перед 
використанням.

Заблоковано повітрозабірник 
пристрою

Фільтр заблоковано

Роликова 
щітка раптово 
перестає 
працювати

Роликова щітка заплутана 
сторонніми предметами.

Зніміть кришку та очистіть 
щітку відповідно до 
посібника користувача.

Ремінь ослаблений чи зламаний

Зніміть кришку відповідно до 
посібника користувача та 
перевірте ремінь. У разі поломки 
зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування 
для ремонту.

Примітка. Якщо несправність не зникає після застосування наведених нижче рішень, негайно 
зверніться до служби післяпродажного обслуговування або місцевого дистриб’ютора.
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Технічні характеристики

Технічні параметри

Модель BX7 Pro

Номінальна напруга 220В-240В

Номінальна частота 50Гц

Номінальна потужність 700Вт

Електрична схема

Ультрафіолетова 
лампа

Нагрівальний 
елемент

Електродвигун 
пилососу

Електродвигун 
роликової щітки

Панель живлення

Панель 
головного 
управління

Вимикач

Лівий 
інфрачервоний 
сенсор

Ультразвукова
пластина

Правий 
інфрачервоний
сенсор

M1

M2
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Электродвига-
тель пылесоса

Электродвига-
тель роликовой
щетки

Інформація про виробника

Утилізація

Пристрій, аксесуари та упаковка мають бути надіслані на екологічно безпечну 
переробку.

Не викидайте пристрій разом із побутовими відходами!

Тільки для країн ЄС:

згідно з Європейською директивою 2012/19/ЄС, пристрої, які більше не можна 
використовувати, а також згідно з Європейською директивою 2006/66/EC, дефектні 
або використані акумулятори/батареї слід збирати окремо та утилізувати екологічно 
правильним способом. 

Можливі зміни без попередження.

Інформація про гарантію

На даний продукт надається гарантія один рік від дати покупки. 
Гарантія не поширюється на звичайний знос, комерційне використання, зміни в 
придбаному приладі, дії з чищення, наслідки неправильного використання або 
пошкодження покупцем або третьою особою, пошкодження, які можуть бути 
спричинені зовнішніми обставинами або спричинені батареями.

Виробник Кінгклін Електрик Ко., Лтд

Адреса
№1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, 
Цзянсу Провінс 215009, Китай
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Обзор продукта

Наименование деталей

Комплектация

Наименование 
Пылесос для 

удаления 
клещей

Шнур 
питания

MIF фильтр
Чистящий 

инструмент
Инструкция по 
эксплуатации

Количество 1 1 1 1 1

Кнопка выключателя
Кнопка режима

Крышка роликовой 
щетки

Роликовая щетка

Ультразвуковой 
генератор

Вентиляционный 
воздухонагреватель

Ультрафиолетовая 
лампа

Разъем шнура питания

Шнур питания

Чистящий 
инструмент

Экран дисплея LED

Фиксатор 
крышки 
роликовой 
щетки

JY
JY

TT
22SS

A
0

5A
0

57
74

41
19

9
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Использование устройства

Вставьте шнур питания в устройство и вставьте вилку в розетку. Нажмите кнопку 
включения / выключения, устройство перейдет в режим пылесоса + УФ + выбиванем, 
и загорятся все индикаторы. Нажмите кнопку режима “mode” , чтобы переключить 
устройство в режим выбиванием + пылесоса. Нажмите кнопку режима “mode” еще раз, 
чтобы переключить устройство в режим УФ + пылесоса. Нажмите кнопку режима “mode” 
еще один раз, чтобы вернуться в режим пылесоса + УФ + выбиванием. Нажмите кнопку 
включения / выключения еще раз и устройство перестанет работать.
(Область LED дисплея имеет функцию датчика пыли. В чистом состоянии индикатор 
концентрации пыли становится синим. В загрязненном состоянии индикатор 
концентрации пыли загорается красным. По мере уменьшения концентрации пыли 
индикатор медленно меняется с красного на синий).

Примечание:
1. Когда на LED дисплее отображается застревание роликовой щетки “Brush trapped” и мигает 

значок, пожалуйста, своевременно очистите фильтр и роликовую щетку.
2. По соображениям безопасности ультрафиолетовый свет работает только в пределах 3 см над
объектом, а также при наклоне менее 30 градусов. В противном случае ультрафиолетовое излучение 
автоматически выключится.
3.  Не прикасайтесь к воздуховоду в нижней части устройства во избежание ожога рук.

Экран LED дисплея

Режим 
засасывания пыли

Блокирующий режим

(Устройство 
заполнено пылью или 
щетка 
в застрявшем 
положении, мигает 
значок) 

Режим удаления клещей

Режим 
выбиванием

Индикатор 
концентрации пыли

(Показание 
изменения 
концентрации пыли)
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Уход и техническое 
обслуживание
Примечание: 
1.  MIF фильтр может быть приобретен у Продавцов 

пылесосов.
2.  Рекомендуется своевременно очищать 
пылесборник после каждого использования. Когда 
количество пыли накапливается слишком много и MIF 
фильтр засоряется, необходимо очистить и при 
необходимости сменить. 

Очистка пылесборника

1. Выключите устройство и отсоедините шнур
питания. Затем нажмите кнопку 
разблокировки и поднимите вверх .(рис.1)

2. Держите пылесборник и крышку
пылесборника отдельно, поверните 
пылесборник по часовой стрелке (рис. 2), 
извлеките фильтр из пылесборника для 
очистки. (рис. 3)

Чистка MIF фильтра и циклонного 
конуса

Держите циклон в одной руке, зажмите 
область с маркировкой "ВВЕРХ" другой рукой 
и выньте фильтр (рис. 4). В направлении 
стрелки вниз слегка похлопывать для очистки 
пыли, и не забывать похлопывать в обратном 
направлении , во избежание его рассыпания 
(рис. 5). Очистите металлическую 
фильтровальную сетку с помощью 
прилагаемого чистящего инструмента.(рис. 6)

После очистки пылесборника, фильтра и 
циклона вставьте циклон в пылесборник и поверните крышку пылесборника до тех 
пор, пока не раздастся звук “щелчок”. (рис. 7)

Примечание:
1.  Помнить об установке фильтра!
2.  Используйте воду или нейтральные реагенты для очистки пылесборника и протрите сухой 
тканью. Не мойте фильтр до тех пор, пока в этом нет необходимости. Перед повторным 
использованием убедитесь, что фильтр и пылесборник полностью высохли.

2

6

4

3

7

5

Крышка пылесборника

Пылесборник

Циклонный 
конус

Маркировочная 
лента

MIF
фильтр

Чистящий инструмент
Крышка пылесборника

Металлическая 
фильтровальная 
сетка

Фильтр

1

Кнопка разблокировки
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10

8

11
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Роликовая 
щетка

Роликовая 
щетка

Закрыть

Закрыть

Открыть

Открыть

Вынуть

Вставить

Крышка роликовой щетки

Крышка роликовой щетки
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Чистка и установка роликовой щетки

Выключите устройство и отсоедините шнур 
питания, установите фиксатор крышки 
роликовой щетки из положения блокировки 
в положение разблокировки (рис. 8), чтобы 
снять роликовую щетку для ее очистки. (рис. 9) 

После чистки установите роликовую щетку и 
крышку роликовой щетки обратно в 
устройство (рис. 10) и зафиксируйте кнопку в 
положение блокировки. (рис. 11)

Примечание: В целях безопасности, пожалуйста, 
выключите устройство и отсоедините шнур питания 

перед чисткой щетки.

Техническое обслуживание и 
хранение

После каждого использования рекомендуется 
Окно датчика пыли

очищать пылесборник и фильтр для 
следующего использования. Рекомендуется 
заменять фильтр через 30-50 часов работы (в 
зависимости от конкретной ситуации) для лучшего использования.

Любая бумага, свинцовое стекло, пластик будут сильно влиять на воздействие 
ультрафиолетового излучения. Пожалуйста, регулярно протирайте и чистите 
крышку ультрафиолетовой лампы для лучшего использования.

Не прикасайтесь к окну ультрафиолетовой лампы, так как пятна повлияют на 
эффективность ультрафиолетового излучения.

Окно датчика пыли в воздуховоде необходимо регулярно чистить и протирать, 
чтобы избежать влияния на передачу и прием инфракрасных сигналов. (рис. 12)

Если устройство не используется в течение длительного времени, хранить 
устройство в прохладном и сухом месте и не размещать под прямыми солнечными 
лучами или во влажной среде.

Транспортируйте устройство только в его оригинальной упаковке.
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Требования по технике безопасности
1. Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации
перед использованием и храните его надлежащим образом для дальнейшего 
использования.

2. Никогда не оставляйте работающее устройство без присмотра.

3. Храните данное устройство в недоступном для детей месте. Не позволяйте детям играть 
или управлять устройством во избежание несчастных случаев.

4. Держите шнур питания подальше от острых предметов и не тяните за шнур для
перемещения устройства в случае повреждения шнура.

5. Не используйте данное устройство для всасывания воды или влажной пыли. Не 
используйте его во влажных местах (таких как ванная комната, туалет, прачечная и т.д.) во 
избежание неисправностей.

6. Данное устройство используется только для очистки и удаления пылевых клещей на
текстильных изделиях, таких как матрацы, одеяла, подушки, диваны и т.д. 

7. Не размещайте устройство вблизи нагревательных приборов и не подвергайте
его воздействию прямых солнечных лучей во избежание возникновения пожара.

8. По соображениям безопасности, пожалуйста, не используйте изделие для всасывания 
горячих предметов, таких как уголь, окурки, острых предметов, таких как битое стекло,
легковоспламеняющихся и взрывоопасных веществ, таких как агрессивных жидкостей, 
бензин, алкоголь. В противном случае это может привести к повреждению устройства или 
возгоранию.

9. Избегайте длительной работы устройства, когда всасывающее отверстие засорено
во избежание его повреждения.

10. Не снимайте крышку роликовой щетки и не выдвигайте крышку наружу при включении 
или эксплуатации устройства во избежание его повреждения.

11. Данное устройство оснащено ультрафиолетовой лампой, не смотрите на дно устройства 
при включенном питании во избежание вреда ультрафиолетовых лучей для тела человека.

12. Не наносите этот продукт на растения. Чрезмерное использование ультрафиолетового 
излучения может привести к их повреждению.

13. Не садитесь на данное устройство во избежание его повреждения.

14.Отключите источник питания во время технического обслуживания, очистки или 
временном отключении устройства.

15. Если кабель питания поврежден, обратитесь к производителю-заводу, его сервисному 
отделу или аналогичному отделу за профессиональной помощью. 

16. Выключите питание и выньте вилку кабеля, если устройство не используется в течение 
длительного времени. Держите руки сухими при вынимании вилки кабеля во избежание
поражения электрическим током.
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Устранение неисправностей
Перед обращением в сервисный центр ознакомьтесь с приведенными ниже описаниями 

неисправностей и их решениями.

Неисправность Возможная причина Решение

Устройство не 
работает

Вилка подключена не плотно. Проверить вилку на плотность.
В розетке нет тока. Проверить розетку.
Кнопка-выключатель не нажат. Нажать на кнопку-выключатель.

Сила 
всасывания 
снижена

Отверстие всасывания засорено. Очистить отверстие всасывания.
Фильтрующий элемент 
засорен пылью. Очистить пылесборник и фильтр.

Циклонный конус засорен пылью Очистить циклон.

Ультрафи-
олетовая 
лампа не
работает

Поверхность очищаемого 
объекта имеет низкий 
коэффициент отражения или 
ультрафиолетовая лампа 
находится слишком далеко 
от очищаемого объекта.

При нормальных условиях 
ультрафиолетовая лампа 
запускается при условии, 
что устройство находится на 
расстоянии 3см от 
очищаемого объекта.

Устройство работает в одном 
и том же положении.

Переместить устройство 
вперед и назад.

Устройство находится в 
вертикальном положении.

Устройство наклонено не 
более чем на 30 градусов.

Крышка 
ультрафиолетовой лампы 
загрязнена.

Протереть крышку 
ультрафиолетовой лампы 
полусухой 
хлопчатобумажной тканью.

Ультрафиолетовая 
лампа повреждена.

Свяжитесь с послепродажным 
обслуживанием.

Устройство 
отключается

Пылесборник перезаполнен.
Во избежание перегрева 
двигателя устройства 
добавлен механизм защиты от 
перегрева. При перегреве 
двигателя прекратите его 
использование, удалите 
содержимое, и подождите два 
часа перед использованием.

Отверстие всасывания 
устройства засорено.

Фильтр засорен.

Роликовая 
щетка вдруг 
перестала 
работать

Роликовая щетка, запутавшаяся 
посторонними предметами.

Открыть крышку роликовой 
щетки в соответствии с 
требованиями и очистите её 
для использования.

Ремень отсоединен или сломан.

Открыть крышку роликовой 
щетки в соответствии с 
Руководством по эксплуатации, 
проверить ремень на предмет 
отсоединения или разлома, и при 
необходимости обратиться в 
службу послепродажного 
сервиса.

Примечание: если после принятия следующих мер неисправность сохраняется, немедленно 
свяжитесь с послепродажным сервисом или местным дилером.
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Спецификация продукции

Технические параметры

Модель BX7 Pro

Номинальное напряжение 220В-240В

Номинальная частота 50Гц

Номинальная мощность 700Вт

Электрическая схема

Ультрафиолетова
я лампа

Нагреватель-
ный элемент

Электродвига-
тель пылесоса

Электродвига-
тель роликовой
щетки

Панель питания

Панель 
главного 
управления

Выключатель

Левый 
инфракрасный 
сенсор

Ультразвукова
я пластина

Правый 
инфракрасный
сенсор

M1

M2
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Электродвига-
тель пылесоса

Электродвига-
тель роликовой
щетки

Информация о производителе

Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от 
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно от 
других отходов и надлежащим образом переработать для повторного использования.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами! 

Только для стран-членов ЕС:

В соответствии с Европейской директивой 2012/19/ EU отслужившие приборы,и, в 
соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС, поврежденные либо 
отработанные аккумуляторные батареи/батарейки необходимо собирать отдельно и 
утилизировать без ущерба для окружающей среды.

Возможны изменения без предварительного уведомления.

Гарантийные обязательства

Гарантийный срок на изделие составляет 1 (один) год с даты покупки.
Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет с даты покупки.
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по 
очистке, при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении 
покупателем, или третьими лицами, повреждении, вызванными внешними 
обстоятельствами, или из-за аккумуляторных батарей.

Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд

Адрес
№1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу 
Провинс, Китай
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Product Installation

Parts Name

Packing List

Name
Anti-mite 
Vacuum 
Cleaner

Power Cord MIF Filter Mini-brush User Guide

Quantity 1 1 1 1 1

On/Off button
Mode button

Brushroll cover 
Brushroll

Ultrasonic  
generator Hot air 
generator UV LED 
light

Power cord connector

Power cord

Mini Brush

LED display

Brushroll cover latch

JY
JY

TT
22SS

A
0

5A
0

57
74

41
19

9
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Use of the Product 

Insert the power cord into the machine and plug into the socket. Press on/off 
button,the machine is in vacuuming+UV+tapping mode and all indicators light up. Press the 
mode button to switch the machine to tapping+vacuuming mode. Press the mode button 
again to switch the machine to UV+vacuuming mode. Press the mode button again to 
switch back to the UV+tapping+vacuuming mode. Press on/off button again, the machine 
stop working(The LED display area has the dust sensor function. When in clean state, the 
dust concentration light turns blue. When in dirty state, the dust concentration light turns red. 
As the dust concentration decreases, the dust concentration light slowly changes from red to 
blue.)

Note: 

1.When the LED display shows brush trapped mode and the icon flash, please clean the filter and 
brushroll in time.
2.For safety reasons, the UV light only works within 3cm above object as well as less than 30 
inclination degrees. Otherwise, the UV light will automatically turn off.
3.Do not touch the air outlet on the bottom of the machine in case of hand scald.

LED Display

Cleaning and Maintenance

Note: 
1.Filters are available at dealers.
2.It is recommended to clean the dust cup after
each use. When the filter is blocked due to
excessive dust accumulation, it needs to be
cleaned and replaced if necessary.

Dust Cup Cleaning

1.Turn off the machine and unplug the
power cord. Then press the release button
and lift upward. (Figure 1)

Vacuum Mode

Brush trapped Mode 
(When the dust is full 
or brush trapped, 
the icon flashes.)

UV Mode

Tap Mode

Dust concentration 
light (Indicate dust 
concentration change)

1

Release button
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2.Hold the dust cup and dust cup cover 
separately, twist dust lid anticlockwise (Figure
2), remove it from dust cup to clean. (Figure 3)

Filter and Cyclone Cleaning

Hold the cyclone in one hand, pinch the 
"UP" logo with the other hand, and take out the 
filter (Figure 4). Please tap the filter 
downward.Do not tap the filter in reverse 
side in case of filter clog(Figure 5). Clean 
the cyclone metal filter with the attached 
mini brush. (Figure 6)

After cleaning the dust cup, filter and 
cyclone, assemble the cyclone into the dust 
cup. Rotate the dust cup cover assembly into 
the dust cup until a "click" sound is heard that is 
assembled in place. (Figure 7)

Note: 
 1.Do Not miss the filter!
2.Use water or neutral reagents to clean dust cup and 
wipe with dry cloths. Do not wash the filter until it is 
necessary. Make sure the filter and dust cup are 
completely dry before another use.

Brushroll Cleaning and Installation

Turn off the machine and unplug the power 
cord, rotate the right lock knob anticlockwise 
with hand from locked position to unlock 
position (Figure 8) to remove the brushroll to 
clean up. (Figure 9)

After brushroll cleaning,install the brushroll 
and the brushroll cover into the machine in 
turn(Figure 10) and lock the latch of the brushroll. 
(Figure 11)

Note: For safety reasons, please turn off the 
machine and unplug power cord before cleaning 
brushroll.

2

10

8

6

4

3

11

9

7

5

Dust cup 
lid

Dust cup

Cyclone

Marking
ribbon

MIF filter

Mini-brush

Brushroll 
assembly

Brushroll 
assembly

Lock

Lock

Unlock

Unlock

Take 
out

Brushroll cover

Brushroll cover

Install

Rotate dust 
cup lid

Cyclone 
metal 
filter

Filter
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12

Dust sensor cover

Maintenance and Storage

Please clean dust cup and filter after each use 
for further use. It is recommended to replace a 
filter after 30-50 hours of working 
time(depending on specific situation) for better 
use.
Any paper, lead glass, plastic will greatly affect 
the effect of UV light. Please wipe and clean the UV tube regularly for better use.

Do Not touch the UV tube as dirt will affect UV light effect.

Put the machine in cool and dry place if the machine is to be idled. Do Not leave it in 
direct sunlight or humid environment.

The dust sensor cover in the air duct need to be cleaned regularly to avoid affecting 
the transmission and reception of infrared signals. (Figure 12)

Cautions

Please read this instruction manual carefully before use and keep it properly for future use. 

Never leave the machine working without supervision.

Please turn off the power switch and unplug the power cord if the machine is to be idled. Do 
Not unplug the power cord with humid hand in case of electric shock.

Cut the power source in maintenance or off-service.

Keep the power cord away from sharp objects and do not drag the cord to move the 
machine in case of cord damage.

For safety reasons, please do not use the product to clean hot objects such as 
carbon, cigarette butts, sharp objects such as broken glass, corrosive liquids, flammable 
and explosive    materials such as gasoline and alcohol. Otherwise it may cause product 
damage or fire.

Do not use this product to clean water or wet dust. Do Not operate it in humid places (such 
as bathroom, toilet, laundry room, etc.) to avoid malfunction.

Do Not place the machine near heating appliances or expose it to direct sunlight in case of 
fire hazard.

Keep this product beyond the reach of special individual such as children without 
adult supervision.

Do Not operate this machine with suction port blocked in case of product damage.
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The product has UV light, for safety reasons, Do Not look at the bottom of the machine when 
the power is on in case of ultraviolet rays harming.

Do not apply this product to plants. Excessive use of UV may cause object damage.

Do not sit on this product in case of personal injury and product damage.

Do not remove the brushroll cover or force the cover outward when the machine is 
powered on for safety reasons.

This product can ONLY use for cleaning of textiles such as mattresses, blankets, pillows, 
sofas, etc.

If the power cord is damaged, please ask for professional help of the manufacturer and 
other professionals for safety reasons.
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Trouble Shooting

Please check the following trouble points before go to the maintenance department.

Problems Possible Reasons Solution

Power failure

Power cord is not firmly inserted. Insert the power cord firmly.

No power on socket. Check the socket.

Power switch not pressed. Press the On/Off button.

Low suction 
power

Suction port clogged. Clean up suction port.

Dust accumulation on filter. Clean up the dust cup and filter.

Dust accumulation on cyclone. Clean up cyclone.

UV light failure

The UV function is automatically 
off for safety reasons or weak 
reflec-tion of object.

The UV function operates on 
the condition of less than 3CM 
height from the object.

The machine operates on the 
same position for a long time.

Move the machine forward 
and backward

The machine is placed upright.
Machine tilted no more than 30 
de-grees.

Sensor window is contaminate.
Clean the sensor window with 
a half-dry cloth.

UV light damage. Contact after-sale service.

Automatically 
turned off

Dust cup full. The machine will automatically turn 
off to prevent the motor under long 
operation. If the machine automat-
ically turned off , please clean up 
the dust cup and filter, unplug pow-
er cord and reuse if after 2 hours.

Suction port clogged.

Filter blocked.

Brushroll 
failure

Brushroll tangled with foreign 
matter.

Remove the cover and clean up 
brushroll according to user guide.

Belt broken.
Remove the cover according to 
user guide and check the belt. If 
broken, contact after-sale to repair.

Note:If fault remains after adopting the following solutions, contact after sale service or local 
distributor immediately.
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Product Specifications

Technical Parameter

Model BX7 Pro

Rated voltage 220V-240V~

Rated frequency 50Hz

Rated power 700W

Circuit Diagram

UV Light

Heater

Main Motor

Brushroll Motor

Power Supply PCB

Main PCB

On/off   
PCB

Left Infrared  
PCB

Ultrasonic
Generator

Right Infrared  PCB

M1

M2
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Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, 
Jiangsu Province 215009,China

Manufacturer Information

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.

    Do not dispose of the machine into household waste! 

Only for EC countries: According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are 
no longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used 
battery packs/batteries, must be collected separately and disposed of in an 
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys one year warranty for the machine, service starting from the 
date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the 
appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage 
by the purchaser or a third person, damage, that can be attributed to external 
circumstances or caused by the batteries.
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